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Nikanor lär sig flyga
_________________________________________________________________

On est en 1974. En France c’est le tout début de ce sport, que je découvre avec mon ami Michel Katzman que l’on voit sur cette photographie et avec qui j’ai volé pendant vingt ans. Je lui dédie cet album, que j’avais dessiné à cette époque.
Året är 1974. I Frankrike har flygsporten just slagit rot, och jag upptäckte den tack vare min vän Michel Katzman som ses på bilden bredvid. Detta album, som ritades då, är tillägnat honom.
_________________________________________________________________

Nikanor était le nom de son chien basset qu’il emmenait voler avec lui. Il le mettait alors dans un harnais spécial.
Nikanor var hans basset som fick följa med under flygturerna. Han bar då en särskild sele.
_________________________________________________________________
Depuis des millions d’années les oiseaux avaient été les seuls à pouvoir sillonner les champs infinis des cieux.
Under miljoner år var fåglarna de enda som kunde färdas genom himlens oändliga rymd.
_________________________________________________________________
Eh, tu as vu ces minables !
Kolla på de där stackarna!
_________________________________________________________________
Ce qui les rendait souvent prétentieux.
Vilket gjorde dem något högmodiga.
_________________________________________________________________
Ceux qui ne volaient pas, ou très mal, étaient même franchement imbuvables.
Även de som inte flög alls, eller flög illa, blev helt odrägliga.
_________________________________________________________________
Après des semaines de patientes observations,
Efter flera veckors noggranna observationer,
_________________________________________________________________
Nicanor décida de passer à l’action.
beslöt Nikanor att skrida till verket.
_________________________________________________________________
Après un travail intense
Efter ett hårt arbete
_________________________________________________________________
Entrecoupé de moments de repos et de réflexion.
Varvat med perioder av vila och eftertanke.
_________________________________________________________________
Pas mal, ton engin, mais pour la finesse, tu repasseras !
Din utrustning är inte dålig, men du tar inga stilpoäng!
_________________________________________________________________
Tu as vu ce machin ?
Har du sett den där prylen?
_________________________________________________________________
C’est pas vrai !
Det är orimligt!
_________________________________________________________________
Un chien qui vole.
En hund som flyger.
_________________________________________________________________
On aura tout vu !
Nu har vi sett allt!
_________________________________________________________________
Eh, génie ambulant, comment tu le diriges ton bazar ?
Hörru, fotgängaren, hur styr du din skrothög?
_________________________________________________________________

Attends, mon pote, on va t’aider.
Vi ska hjälpa till, kompis.
_________________________________________________________________
Ce jour là, Nicanor découvrit …
Den dagen upptäckte Nikanor...
_________________________________________________________________
La perte de vitesse.
vikten av styrfart.
_________________________________________________________________
Avec le temps la technique de Nicanor s’améliorait.
Med tiden förbättrades Nikanors teknik.
_________________________________________________________________
Barre entre les dents au décollage.
Styrstången i munnen vid start.
_________________________________________________________________
Et puis, très à l’aise pendant le vol.
Sedan under frambenen vid flykt.
_________________________________________________________________
. 
Nicanor, comment ça marche, ton bidule ?
Hur funkar din mojäng, Nikanor?
_________________________________________________________________
La curiosité alla grandissant.
Nyfikenheten växte.
_________________________________________________________________
.
Nicanor faisait des émules.
Nikanor blev efterhärmad.
_________________________________________________________________
Banzaï
Banzai!
_________________________________________________________________
Hein !
Himmel!
_________________________________________________________________
La construction amateur se développa rapidement.
Amatörbyggarna blev snabbt bättre.
_________________________________________________________________
Profilage 
Profilering
_________________________________________________________________
Et qu’est ce que tu fais des pattes ?
Och vad gör du av benen?
_________________________________________________________________
Je les rentre après l’envol
Jag fäller in dem i luften.
_________________________________________________________________
Max, tu vas toucher !
Max, du slår i marken! 
_________________________________________________________________
Oh !
Åh! 
_________________________________________________________________
Sapristi, Max a le feu à bord !
Gudars, Max har fattat eld!
_________________________________________________________________
Ecoute, Max, c’est gentil, la construction amateur,     mais tu aurais pu penser à enlever les bouts souffrés !
Hördu Max, din amatörmodell är mycket fin, men du borde ha skrapat av svavlet från tändstickorna först!
_________________________________________________________________
BUREAUX
VERKSTAD
_________________________________________________________________
Est-ce que vous croyez que vous pourriez me faire une aile ?
Skulle du möjligen kunna göra mig en vinge eller två?
_________________________________________________________________
Ma foi, ça doit être faisable …
Det borde gå vägen...
_________________________________________________________________
Ben dis donc, l’engin d’Arthur, c’est quelquechose !
Jag säger då det, Arthurs motor är något särskilt. 
_________________________________________________________________
Dame, t’as vu son poids à cet oiseau-là !
Gosse, du skulle ha känt hur tung den är!
_________________________________________________________________
Vol libre magazine
Fri flykt magasin
_________________________________________________________________
Ils vont organiser une competition
Det skall ordnas en tävling.
_________________________________________________________________
AH ! Ah!
Åh! Åh!
_________________________________________________________________
Insensé, absolument insensé !
Galet, fullständigt galet!
_________________________________________________________________
Du côté des oiseaux.
Bland fåglarna.
_________________________________________________________________
Je reviens de suite.
Strax tillbaka.
_________________________________________________________________
Me amis, un peu de discipline !
Mina vänner, jag ber om lite ordning. 
_________________________________________________________________
GRANDE INTERNAT
STOR INTERNAT

_________________________________________________________________
La classe …
Toppklass...

_________________________________________________________________
ça marche terrible
Vilken soppa!
_________________________________________________________________
Concurrent numéro trois
Tävlande nummer tre
_________________________________________________________________
Landing area, please ?
Landing area, please?
_________________________________________________________________
Heu, par là this way
Hej, där nere, this way
_________________________________________________________________
Thanks, Guys
Thanks, Guys
_________________________________________________________________
tu vas voir son aile
Du skall se hans vinge
_________________________________________________________________
ça mon vieux, c’est un grand allongement
Där ser du ett spann som heter duga!
_________________________________________________________________
Une heure et quart. Il tient toujours
En timme och en kvart. Han flyger än.
_________________________________________________________________
Vainqueur en précision d’atterrissage
Vinnare i precisionslandning.
_________________________________________________________________
Cecilia, imbattable au jeu de jambes 
Cecilia, oslagbar i springande start
_________________________________________________________________
Max, champion de l’acrobatie
Max, mästare i akrobatik
_________________________________________________________________
Bref, une rencontre très réussie.
Tävlingen var mycket lyckad.
_________________________________________________________________
Regarde papa, chéri
Titta på pappa, barn
_________________________________________________________________
Troisième …
Tredje plats...
_________________________________________________________________
Nicanor ! Arthur a fait une vache!
Nikanor! Arthur har störtat!
_________________________________________________________________
Où çà ?
Var?
_________________________________________________________________
Près du village
Nära byn
_________________________________________________________________
Quel désastre !
Vilken röra!
_________________________________________________________________
Je vous l’avais bien dit qu’un jour ils se casseraient la figure.
Jag sade ju att du förr eller senare skulle bryta snabeln.
_________________________________________________________________
Au village :
I byn:
_________________________________________________________________
Dis, Léon, tu ne crois pas que tu as été un peu dur avec ces jeunes ?
Säg, Léon, tror du inte att du var lite väl sträng med ungdomarna?
_________________________________________________________________
Mon vieux, Arthur, Nicanor a beau se démener, plus moyen de voler !
Arthur, gamle vän, hur Nikanor är försöker vill det sig inte med flygandet! 
_________________________________________________________________
Ecoute, Charles. C’est un vrai casse-pipe, ce truc, non ? 
Men du, Charles. Den där saken är en riktig benbrytare, väl?
_________________________________________________________________
Ben, je me demande … en faisant attention peut-être ...
Tja, men jag tänker...om man är försiktig, kanske...
_________________________________________________________________
Et puis, mon fils me fait une vie impossible
Min son är mig en ständig huvudvärk.
_________________________________________________________________
Charles, tu n’as pas assez d’autorité sur ton fils 
Charles, du har inte pli på din egen son.
_________________________________________________________________
Le mardi suivant :
Följande tisdag:
_________________________________________________________________
Bon sang quelle trouille je me paie
Vad har jag nu gett mig in på?
_________________________________________________________________
C’est chouette, monsieur le maire, d’avoir voulu vous rendre compte par vous même
Vi uppskattar, herr borgmästare, att ni valt att undersöka saken i egen hög person.
_________________________________________________________________
Vive monsieur le Maire !
Leve borgmästaren!
_________________________________________________________________
Et après, tu feras aussi un tour, hein papa ? 
Sedan är det din tur, väl, pappa?
_________________________________________________________________
Vas y papa
Heja pappa!
_________________________________________________________________
Tais toi andouille !
Tig, pojkvasker!
_________________________________________________________________
Alors, monsieur le maire ?
Nå, herr borgmästare?
_________________________________________________________________
Heu…
Öhhh...
_________________________________________________________________
Le voila, là haut
Se, där uppe är de
_________________________________________________________________
Le maire ? Incroyable
Borgmästaren själv?
_________________________________________________________________
C’est inouï !
Oerhört!
_________________________________________________________________
De mon temps …
På min tid...
_________________________________________________________________
On se pose toujours face au vent
Vi flyger alltid mot vinden
_________________________________________________________________
Les voila
Titta!
_________________________________________________________________
Les voila
Titta!
_________________________________________________________________
Ici Jean-Claude Bourret qui accueille aujourd’hui le vaillant maire de Clafu les Mélèzes
Här är Jean-Claude Bourret med Clafu les Mélèzes tappre borgmästare
_________________________________________________________________
Pour les vols, je suis d’accord, à condition qu’on soit prudent
Att flyga går an, bara man inte tar för stora risker
_________________________________________________________________
Vive le maire !
Leve borgmästaren!
_________________________________________________________________
Et le ciel fut de nouveau constellé de jolies voiles multicolores.
Och himlen fylldes åter med flygande farkoster i grälla färger
_________________________________________________________________
Le pied !  
Framåt!
_________________________________________________________________
Enlevez les cales ! 
Bort med klossarna!
_________________________________________________________________
GENDARMERIE NATIONALE
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_________________________________________________________________
Un beau soir :
En vacker afton: 
_________________________________________________________________
Où est ce qu’il court comme cela le curè ?
Varför kommer prästen springande sådär?
_________________________________________________________________
On dirait qu’il a vu le diable
Han ska ha sett djävulen
_________________________________________________________________
Alors vous me dites que vous avez vu un OVNI 
Ni skall alltså ha sett ett UFO
_________________________________________________________________
J’étais en train de faire mes cloches
Jag putsade som bäst kyrkklockorna
_________________________________________________________________
Et vous dites que soudain vous avez vu deux engins émettant une lueur rouge orangée, et qu’allaient vers le sud.
Och då såg ni två farkoster som avgav ett brandgult sken, och rörde sig söderut.
_________________________________________________________________
Et ils étaient parfaitement silencieux
De var fullständigt ljudlösa
_________________________________________________________________
Le curé a vu deux OVNI ! 
Prästen har sett två UFOn!
_________________________________________________________________
Ici ! à Clafu les mélèzes ?
Här? I Clafu les mélèzes?
_________________________________________________________________
Oui mon vieux. Tu bloques la une pour demain. Titre: Panique à Clafu les mélèzes. Les OVNIS partout… stop …
Visst, pysen. Lägg ut det i morgondagens. Rubrik: Panik i Clafu les mélèzes. UFOn överallt...stop...
_________________________________________________________________
C’était chouette, ce vol de nuit !
Vilken härlig nattflygning det var!
_________________________________________________________________
Et tu as vu ce passage, à côté de la cathédrale !
Och så nära vi passerade klocktornet!
_________________________________________________________________
L’histoire du vol de nuit fit grand bruit à Clafu les Mélèzes, et le curé en fut quitte pour l’émotion. Un jour un spectacle insolite attira l’attention des habitants du village. 
Historien om nattflygningen upprörde byn Clafu les Mélèzes, och prästen sade upp sig. En dag fick invånarna se ännu en ovanlig syn.
_________________________________________________________________
Tiens, qu’est-ce qui est arrivé à la moto de Bernard ? 
Men vad har hänt med Bernards motorcykel?
_________________________________________________________________
Il a eu besoin du moteur
Motorn saknas
_________________________________________________________________
Mais il continue à rouler avec …
Men han rullar vidare...
_________________________________________________________________
Oui c’est pour son standing
Aldrig rådlös, vår Bernard
_________________________________________________________________
Ça, mon vieux Nicanor, c’est un delta motorisé
Detta, Nikanor, är en motoriserad deltavinge
_________________________________________________________________
Ça marche !
Den flyger!
_________________________________________________________________
Il va vers le lac
Det bär åt sjön
_________________________________________________________________
Bruyant, son truc
Och illa låter det
_________________________________________________________________
Il y en a qui ne s’embêtent pas, en bas
De tar det lugnt där nere på båten
_________________________________________________________________
Ah ah, la petite qui bronze, sur le voilier, pas mal
Flickan som solar på däck, inte illa alls!
_________________________________________________________________
Zut ! plus d’essence !
Men? Slut bränsle!
_________________________________________________________________
La terre est trop loin. Fichu, je suis fichu !
Marken är långt under mig. Jag är förlorad!
_________________________________________________________________
Les chats n’aiment guère l’eau, c’est bien connu.
Katter gillar som bekant inte alls vatten
_________________________________________________________________
AU SECOURS !
HJÄLP! HJÄLP!
_________________________________________________________________
Pendant que Bernard Lechat continuait l’étude de la motorisation du Delta, Nicanor se mit en relation avec le docteur Courandair, qui avait commencé des études en soufflerie :
Medan Bernard Katt arbetade vidare på sin motoriserade deltavinge, tog Nikanor kontakt med doktor Luftström, som inlett experiment med en vindtunnel:
_________________________________________________________________
L’appareil est suffisamment stable si on respecte les règles de prudence élémentaire 
Apparaten är tillräckligt stabil om man bara iakttar vissa säkerhetsföreskrifter
_________________________________________________________________
Nicanor, je te présente mon cousin, le Docteur Courandair
Nikanor, får jag föreställa min kusin, doktor Luftström
_________________________________________________________________
Venez, je vais vous montrer le résultat de mes travaux
Kom, jag ska visa er frukten av mitt arbete
_________________________________________________________________
Enchanté
Angenämt
_________________________________________________________________
Il est souhaitable de donner à la quille centrale ce genre de cintrage
Det är fördelaktigt att utforma kölen med en båge, så här
_________________________________________________________________
Fléche standard
Vanligt pappersflygplan
_________________________________________________________________
C’est ce qu’on appelle un profil autostable. On peut illustrer ceci avec une classique flèche d’écolier
Då blir farkosten självstabiliserande. Vi kan jämföra med ett parppersflygplan av klassisk modell.
_________________________________________________________________
On baisse le nez et on relève l’arrière et on obtient le classique profil en « S »
Med sänkt nos och uppböjt stjärtparti erhålls en klassisk S-profil
_________________________________________________________________
Remarquable !
Fantastiskt!
_________________________________________________________________
J’ai consigné tous mes résultats dans ce rapport
Jag har samlat alla mina resultat i den här rapporten
_________________________________________________________________
Pfff… la science !
Pust...vetenskap!
_________________________________________________________________
Aïe Aïe Aïe mon rapport !
Aj Aj Aj min rapport!
_________________________________________________________________
Plus le temps passait et plus il y avait de gens qui faisaient de l’aile delta. Un jour :
Tiden gick och allt fler började med glidflygning. En dag:
_________________________________________________________________
Bon, on convoque tout le monde pour jeudi
Bra, vi får träffas på torsdag allihop
_________________________________________________________________
Le maire dit qu’il faut faire un fédération
Borgmästaren vill ha en federation
_________________________________________________________________
Une quoi ?
En vad?
_________________________________________________________________
Ça fait du monde, hein ?
Alla är bestämt här
_________________________________________________________________
Fichtre
Jisses
_________________________________________________________________
Est ce qu’on peut considérer un chat qui fait du delta comme un oiseau ?
Är en katt som flyger hängglidare att betrakta som en fågel?
_________________________________________________________________
Attendez, il faudrait un classement par catégories. Catégorie lourds: les éléphants
Lyssna, vi måste införa kategorier. Tunga kategorin: elefanterna.
_________________________________________________________________
Vous êtes fou !
Ni är galna!
_________________________________________________________________
Reprenons tout à zéro.
Vi börjar om.
_________________________________________________________________
Eh, j’ai maigri, moi
Jag har magrat, hörru
_________________________________________________________________
Te vexe pas, Arthur
Bli inte arg, Arthur
_________________________________________________________________
Mes amis, mes amis, du CALME !
Mina vänner, snälla, LUGNA ER!
_________________________________________________________________
Et cela se poursuivit tard dans la nuit.
Mötet pågick hela dagen och halva natten
_________________________________________________________________
Louis, pilote de boeing, je viens pour ma 1ere leçon
Louis, boeingpilot, jag är här för min första lektion
_________________________________________________________________
Certains oiseaux finissent par s’intéresser au Delta.
Vissa fåglar började intressera sig för hängglidare
_________________________________________________________________
Alors, comment ça marche votre petit truc ?
Jaha, hur funkar din fiffiga manick? 
_________________________________________________________________
Poilant, leur petit machin
Vilket skämt, den här grejen
_________________________________________________________________
Tiens, le premier delta biplan
Titta, det första dubbelplanet
_________________________________________________________________
Ecoute, Louis en delta, si tu bats des ailes, ça le déséquilibre
Hördu Louis, om du flaxar med dina egna vingar tappar du balansen
_________________________________________________________________
Ah!
Aha!
_________________________________________________________________
Qu’est ce que tu veux, Louis, il pilote des boeings depuis 10 ans
Vad är att vänta, Louis har flugit boeingplan i tio år
_________________________________________________________________
Il y a des habitudes tenaces
Vanan är djupt rotad
_________________________________________________________________
Puis vint l’ère des records mondiaux 
Så kom världsrekordens era
_________________________________________________________________
Cecilia, qui va se faire larguer d’une montgolfière
Cecilia, som ska släppas från en varmluftsballong
_________________________________________________________________
HOURRA !
HURRA!
_________________________________________________________________
Vas-y, largue !
Koppla loss!
_________________________________________________________________
Je suis vachement haut
Jag är rejält högt uppe
_________________________________________________________________
Oh la là, je suis aspirée par le nuage
Jag sugs visst in i molnet
_________________________________________________________________
Impossible de descender
Omöjligt att sänka sig
_________________________________________________________________
Ouh la là !
Ouh là là!
_________________________________________________________________
mais… elle monte !?
men...den stiger?
_________________________________________________________________
Deux heures plus tard
Två timmar senare
_________________________________________________________________
Ça y est elle dégèle
Nu har hon tinat
_________________________________________________________________
Vous l’avez échappé belle
Det var på håret!
_________________________________________________________________
C’est le début d’une aventure !
Det är början på ett äventyr!
_________________________________________________________________
Voler de ses propres ailes.
Att flyga med egna vingar.
_________________________________________________________________
Le petit monde de    l’AILE LIBRE
Den FRIA FLYKTENS lilla värld
_________________________________________________________________
FIN
SLUT
_________________________________________________________________

